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Translate the following passages into English.

1. SEEN
TRAEFEHZEF? FHREZEH  TESE | U PP B ALK

P2 5 LK RIRERRFFER » ORI e Rt © 220y g BiR s > HEREE
t - HRE—82K > MEsEHat 2% 0 IWIRER! RTEARRABF | 4
R ERRERAMARERS - PREEKmMA > 288 T RTHZE > £
RLBHA D T01ZE > A DIHEE o &2, HEIUE > KRl 5
ZIE, NEER - MEABIHE - RABEIAGERS » ALIZ/VERE - HWIRHE
ZREEW - PRSI 2R BB - HRZAB R -

GUO QINGFAN, ed., Zhuangzi jishi (Taibei: Guanya wenhua, 1991), p. 598.

2. UNSEEN
RAPREE - WHAZTWHE: “BARHZ » AEHEALATHEH - EFA

PRHER > BNAOPEELZ " 2THH: “BERER - AT - ATEE
o BEMD > AR RO - BRER - BEEHRY  2EE

2T

NG

# 2 hui XIing: comet

5 zhan: to divine, foretell

jian: to reprove, admonitions

xing: to seek delight in, to find pleasure in
fial fu lian: to collect taxes, to exact levies
J8k yan: to be satisfied, satiated

#1 dui: to despise, hate, dislike

WU ZEYU, Yanzi chungiu jishi (Beijing: Zhonghua shuju, 1982), pp. 440-441.
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3. Translate the following sentences into English. Analyse the grammar of the
sentences. This includes noting all particles, identifying the parts of speech of
the characters, and describing their relationships.

a) MO APTLLE R,
b)  ALARELGHIHE M B AL . (4 yu: to drive, ride, control)
c) AA AR,

d EBEAFZER.
e) HrIEEA AL D,

f)  RERAERIMMA L.

Part Il

4. ldentify the sources of the following passages and briefly comment on the
significance of the passages in their intellectual context.

a) “Hence with the performing of music intent clarifies, with training in
ceremony conduct matures. Ear and eye hear and see more clearly, the blood
and gi are harmonious and calm. They shift manners and replace customs,
until the whole world is at peace, and the honourable and the good delight in
each other.”

b) “Then came along the Sages, trudging along after Benevolence, straining
on tiptoe after Righteousness, and for the first time the world was in doubt ...”.

c) “The mother’s love for the son is twice the father’s, but the father’s orders
to the son are ten times more effective than the mother’s. The magistrate has
no love for the people at all, but his orders to the people are a myriad times

r”

more effective than their fathers’.

END OF PAPER



